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KORTFATTAD MOTIVERING

1. Inledning

Sjötransporter intar en särskild plats inom konkurrenslagstiftningen. Även om denna sektor i 
princip omfattas av bestämmelserna i gemenskapsrätten, uppvisar den faktiskt ändå några 
undantag som inom vissa delsektorer ger den en större handlingsfrihet jämfört med de flesta 
andra ekonomiska sektorer. 

Dessa undantag är de följande:

a. Linjekonferenser, enligt definitionen i artikel 2 i förordning (EEG) nr 4056/86, är tillåtna 
enligt denna förordning.

b. Tekniska avtal mellan rederier är tillåtna enligt artikel 2 i förordning (EEG) nr 4056/86, 
om deras enda syfte och verkan är att tillämpa den bästa tekniken och bedriva ett tekniskt 
samarbete utan att begränsa konkurrensen.

c. Trampfart (icke-reguljär trafik) och cabotage undantas från tillämpningen av 
gemenskapens konkurrensregler med stöd av artikel 32 i förordning (EEG) nr 1/2003. För 
tydlighetens skull undantas dessa två sektorer alltså från den allmänna tillämpningen av 
konkurrensreglerna. Det är uppenbart att de alltid omfattats av tillämpningen av de 
grundläggande bestämmelserna i primärrätten, dvs. artiklarna 81 och 82 i fördraget.

2. Kommissionens förslag

Europeiska kommissionen föreslår i artikel 1 att förordning (EEG) nr 4056/86 skall upphöra 
att gälla. Detta upphävande skulle å ena sidan innebära ett avskaffande av de tekniska avtal 
som alltid lett till ständiga tvister mellan rederierna och kommissionen och EG-domstolen.

Å andra sidan får linjekonferenser, enligt definitionen i artiklarna 1b, 3, 4, 5 och 6, inte 
längre förekomma. Dessa konferenser bygger på ett ”gruppundantag” som beviljats för 
linjekonferenser enligt förordning (EEG) nr 4056/86, och som tillåtit dem att fastställa 
priserna och reglera kapaciteten, vilket i princip strider mot EU:s konkurrenslagstiftning.

I artikel 2 föreslås att artikel 32 i förordning (EEG) nr 1/2003 (EEG) skall utgå. Om denna 
artikel utgår skulle sektorerna för trampfart och cabotage komma att införlivas i 
tillämpningsområdet för de allmänna konkurrensregler som fastställts i den förordningen.

3. Föredragandens åsikt

Föredraganden

 anser att tjänsterna på sjötransportområdet är nödvändiga för utvecklingen av 
Europeiska unionens ekonomi,
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 konstaterar att samtliga aktörer inom sektorn, framför allt befraktarna och rederierna, 
anser att det nu är nödvändigt att se över undantaget från konkurrensreglerna för 
linjekonferenser,

 välkomnar att kommissionen föreslår en övergångsperiod på två år för upphävandet av 
förordning (EEG) nr 4056/86 för att rederierna och samtliga yrkesverksamma inom 
sektorn skall kunna anpassa sig till de nya konkurrensreglerna, och konstaterar att en 
övergångsperiod på två år bedöms som tillräcklig av såväl kommissionen som rederierna,

 bedömer att det är nödvändigt att ersätta gruppundantaget med riktlinjer för införandet av 
konkurrensregler på området för sjötransporter, och att man måste insistera på att 
förordning (EEG) nr 4056/86 inte upphävs förrän dessa riktlinjer färdigställts,

 konstaterar att Europaparlamentet, i betänkandet av Rodi Kratsa-Tsagaropoulou 
(A6-0314/2005) som nyligen antogs efter offentliggörandet av vitboken om samma ämne, 
KOM(2004)0675, uppmanade kommissionen att framskrida med försiktighet när det 
gäller avskaffandet av linjekonferenser,

 anser att en annan faktor, nämligen behovet av att särskilt uppmärksamma små och 
medelstora rederier och specialiserade sektorer, bör beaktas i artiklarna i den föreslagna 
förordningen. Denna punkt tas upp i föredragandens ändringsförslag.

Europeiska unionen har för avsikt att ge sjötransporter en mer framträdande plats i framtiden. 
Detta framgår av vitboken om transportpolitiken och programmet Marco Polo II, som nyligen 
lades fram.

För att nå detta mål måste prissättningen utvecklas så att den lockar till sig nya kunder, blir 
öppen och bidrar till att ersätta en del av godstransporterna på väg med sjötransporter och till 
att minska trängseln på våra vägar. Tar man hänsyn till att vägtransporter är det troligtvis mest 
konkurrensutsatta transportsättet, är det tydligt vilken väg man bör välja.

ÄNDRINGSFÖRSLAG

Utskottet för transport och turism uppmanar utskottet för ekonomi och valutafrågor att som 
ansvarigt utskott infoga följande ändringsförslag i sitt betänkande:

Kommissionens förslag1 Parlamentets ändringar

Ändringsförslag 1
BEAKTANDELED 1

med beaktande av fördraget om upprättandet med beaktande av fördraget om upprättandet 

1 Ännu ej offentliggjort i EUT.
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av Europeiska gemenskapen, särskilt 
artikel 83 i detta,

av Europeiska gemenskapen, särskilt 
artiklarna 80 och 83 i detta,

Motivering

Den dubbla rättsliga grunden för förordning (EEG) nr 4056/86 bör behållas, eftersom 
upphävandet av denna förordning inte bara berör konkurrenspolitiken inom 
sjötransportsektorn utan även samordningen och de internationella avtalen inom denna 
sektor.

Ändringsförslag 2
SKÄL 3

(3) Genom det gruppundantag för 
linjekonferenser som föreskrivs i förordning 
(EEG) nr 4056/86 undantas på vissa villkor 
avtal, beslut eller samordnade förfaranden 
som ingås av alla eller enskilda medlemmar 
i en eller flera linjekonferenser från förbudet 
i artikel 81.1 i fördraget. Gruppundantaget 
för linjekonferenser motiveras med att 
linjekonferenser ger stabilitet och garanterar 
exportörerna tillförlitliga tjänster, vilket inte 
är möjligt att åstadkomma med metoder som 
begränsar konkurrensen i mindre 
utsträckning. Efter en grundlig genomgång 
har kommissionen emellertid dragit 
slutsatsen att linjesjöfarten inte är unik, då 
dess kostnadsstruktur inte skiljer sig i 
någon större utsträckning från andra 
branschers kostnadsstrukturer. Det finns 
således inga belägg för att branschen skulle 
behöva skyddas från konkurrens.

(3) Genom det gruppundantag för 
linjekonferenser som föreskrivs i förordning 
(EEG) nr 4056/86 undantas på vissa villkor 
avtal, beslut eller samordnade förfaranden 
som ingås av alla eller enskilda medlemmar 
i en eller flera linjekonferenser från förbudet 
i artikel 81.1 i fördraget. Gruppundantaget 
för linjekonferenser motiveras med att 
linjekonferenser ger stabilitet och garanterar 
exportörerna tillförlitliga tjänster, vilket inte 
är möjligt att åstadkomma med metoder som 
begränsar konkurrensen i mindre 
utsträckning. Under nuvarande 
förhållanden med global konkurrens, 
djupgående förändringar, höga kostnader 
och investeringsrisker inom sektorn för 
linjesjöfart är det nödvändigt att erkänna 
nyttan av ett informationsutbyte mellan 
aktörerna inom denna sektor.

Motivering

1) Resultatet av de studier som genomförts på kommissionens vägnar utgör inte en stabil 
grund för att upphäva det gällande gruppundantaget för linjekonferenser. De viktigaste 
frågorna när det gäller konsekvenserna av en fullständig liberalisering och de fyra 
kumulativa villkoren för att godkänna undantaget har inte fått något klart och entydigt svar.

2) Sektorn för linjesjöfart är extremt konkurrensutsatt. Med tanke på dess specifika karaktär 
(struktur och funktion) är informationsutbytet mellan aktörerna inom denna sektor en absolut 
nödvändighet som kommer att underlätta anpassningen till det nya systemet.
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Ändringsförslag 3
SKÄL 4

(4) Av de villkor för undantag som anges i 
artikel 81.3 är det första att det 
konkurrensbegränsande avtalet skall bidra 
till att förbättra produktionen eller 
distributionen av varor eller till att främja 
tekniskt eller ekonomiskt framåtskridande. 
Vad gäller kravet på att linjekonferenserna 
skall skapa resultat bör det påpekas att 
linjekonferenserna inte längre kan driva 
igenom sin prissättning, men att de 
fortfarande fastställer avgifter och 
tilläggsavgifter, som också är en del av 
frakttariffen. Det finns inte heller belägg för 
att konferenssystemet skapar mer stabila 
frakttariffer eller mer tillförlitliga 
transporttjänster än vad som skulle kunna 
uppnås på en fullt konkurrensutsatt marknad. 
Det blir vanligare och vanligare att 
konferensmedlemmarna tillhandahåller sina 
tjänster på grundval av individuella 
tjänsteavtal med individuella exportörer. 
Konferenserna klarar inte heller att reglera 
transportkapaciteten, då varje transportör 
fattar sina egna individuella beslut. Detta 
innebär att prisstabiliteten och 
tillförlitligheten för närvarande säkras 
genom de individuella tjänsteavtalen. Det 
påstådda orsakssambandet mellan 
konkurrensbegränsningarna (fastställande 
av priser och kapacitetsreglering) och de 
påstådda resultaten (tillförlitliga tjänster) 
förefaller vara för svagt för att det första 
villkoret i artikel 81.3 skall kunna 
uppfyllas.

(4) Av de villkor för undantag som anges i 
artikel 81.3 är det första att det 
konkurrensbegränsande avtalet skall bidra 
till att förbättra produktionen eller 
distributionen av varor eller till att främja 
tekniskt eller ekonomiskt framåtskridande. 
Vad gäller kravet på att linjekonferenserna 
skall skapa resultat bör det påpekas att 
linjekonferenserna inte fastställer priser 
utan snarare referenspriser som bland 
annat omfattar kompletterande 
frakttariffer. Det finns inte heller belägg för 
att konferenssystemet skapar mer eller 
mindre stabila frakttariffer eller mer eller 
mindre tillförlitliga transporttjänster än vad 
som skulle kunna uppnås på en fullt 
konkurrensutsatt marknad. Det blir vanligare 
och vanligare att konferensmedlemmarna 
tillhandahåller sina tjänster på grundval av 
individuella tjänsteavtal med individuella 
exportörer varvid det system som används 
av konferenserna används som referens 
(priser, tidtabeller). I detta avseende klarar 
inte konferenserna att direkt reglera 
transportkapaciteten, då varje transportör 
fattar sina egna individuella beslut. Detta 
innebär att prisstabiliteten och 
tillförlitligheten för närvarande säkras 
genom de individuella tjänsteavtalen, som 
fungerar parallellt med konferenserna. 

Motivering

Det gällande undantaget för linjekonferenser har under 19 år spelat en viktig regleringsroll 
för utvecklingen av den internationella handeln. Det nuvarande konferenssystemet förefaller 
dessutom vara mycket ”liberalare” nu än tidigare, eftersom det fungerar parallellt med 
andra former av tillhandahållande av tjänster inom denna sektor (individuella 
överenskommelser, samriskföretag, konsortier, etc.). De studier som hittills genomförts för 
kommissionens räkning har inte uttryckligen och entydigt visat att konferenserna inte 
erbjuder stabilare frakttariffer eller mindre pålitliga transporttjänster.
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Ändringsförslag 4
SKÄL 5

(5) Det andra villkoret för undantag är att 
konsumenterna skall kompenseras för de 
negativa effekterna av 
konkurrensbegränsningen. I fall av verkliga 
konkurrensbegränsningar som horisontella 
prisöverenskommelser, dvs. den typ av 
prisöverenskommelser som konferenserna 
använder för att gemensamt fastställa sina 
fraktpriser, avgifter och tilläggsavgifter, är 
de negativa effekterna mycket allvarliga. Det 
har inte kunnat fastställas några entydigt 
positiva effekter. Transportkunderna menar 
att konferenserna bara gynnar sina minst 
lönsamma medlemmar och kräver att 
konferenserna skall förbjudas. För 
närvarande uppfyller linjekonferenserna 
inte det andra villkoret i artikel 81.3.

(5) Det andra villkoret för undantag är att 
konsumenterna skall kompenseras för de 
negativa effekterna av 
konkurrensbegränsningen. I fall av verkliga 
konkurrensbegränsningar som horisontella 
prisöverenskommelser, dvs. den typ av 
prisöverenskommelser som konferenserna 
använder för att gemensamt fastställa sina 
fraktpriser, avgifter och tilläggsavgifter, är 
de negativa effekterna ur 
transportkundernas synpunkt mycket 
allvarliga, eftersom de menar att 
konferenserna bara gynnar sina minst 
lönsamma medlemmar och kräver att 
konferenserna skall förbjudas. 

Motivering

Kommissionen har inte lagt fram några trovärdiga siffror om den skada som drabbar de 
kunder som använder sig av systemet med konferenser. Påståendet om att horisontella 
prisöverenskommelser inom ramen för konferenserna har negativa effekter saknar dessutom 
all grund, eftersom kommissionen hävdar att konferenserna i framtiden inte kommer att ha 
denna möjlighet att fastställa priser.

Ändringsförslag 5
SKÄL 5

(5) Det andra villkoret för undantag är att 
konsumenterna skall kompenseras för de 
negativa effekterna av 
konkurrensbegränsningen. I fall av verkliga 
konkurrensbegränsningar som horisontella 
prisöverenskommelser, dvs. den typ av 
prisöverenskommelser som konferenserna 
använder för att gemensamt fastställa sina 
fraktpriser, avgifter och tilläggsavgifter, är 
de negativa effekterna mycket allvarliga. 
Det har inte kunnat fastställas några 

(5) Det andra villkoret för undantag är att 
konsumenterna skall kompenseras för de 
negativa effekterna av 
konkurrensbegränsningen. Trots att 
informationsutbytets betydelse framhållits i 
flera studier om sektorns utveckling är de 
negativa effekterna mycket allvarliga i fall 
av verkliga konkurrensbegränsningar som 
horisontella prisöverenskommelser för att 
gemensamt fastställa fraktpriser, avgifter 
och tilläggsavgifter. Transportkunderna 
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entydigt positiva effekter. 
Transportkunderna menar att konferenserna 
bara gynnar sina minst lönsamma 
medlemmar och kräver att konferenserna 
skall förbjudas. För närvarande uppfyller 
linjekonferenserna inte det andra villkoret i 
artikel 81.3.

menar att konferenserna bara gynnar sina 
minst lönsamma medlemmar och kräver att 
konferenserna skall förbjudas. För 
närvarande uppfyller linjekonferenserna inte 
det andra villkoret i artikel 81.3.

Ett alternativt system grundat på 
informationsutbyte i enlighet med 
konkurrensreglerna skulle kunna bidra till 
en optimering av sektorns funktion.

Motivering

Informationsutbytets betydelse både för transportörer och transportkunder har framhållits i 
de olika studier om sektorn som lagts fram sedan översynen av förordning (EEG) nr 4056/86 
påbörjades. 

Eftersom konferensens tariffer inte längre tillämpas (se skäl 4) rör det sig inte om 
”horisontella prisöverenskommelser” på samma sätt som vid ett direkt fastställande av olika 
tilläggsavgifter och extra kostnader, och det kan följaktligen inte uppstå ”mycket allvarliga” 
negativa effekter.

Ändringsförslag 6
SKÄL 9

(9) Det finns inte längre något behov av det 
undantag från förbudet i artikel 81.1 i 
fördraget som beviljats för tekniska avtal 
och inte heller för de lagvalsregler som 
gäller för eventuella lagkonflikter. De 
bestämmelserna bör därför utgå.

utgår

Motivering

Det är nödvändigt att behålla artikel 2 om tekniska avtal och artikel 9 om internationella 
lagkonflikter i förordning (EEG) nr 4056/86 för att stärka rättssäkerheten inom denna sektor.

Ändringsförslag 7
SKÄL 10

(10) Mot bakgrund av vad som anges ovan 
bör förordning (EEG) nr 4056/86 upphävas 

(10) Om förordning (EEG) nr 4056/86, mot 
bakgrund av vad som anges ovan, upphävs 
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i sin helhet. är det nödvändigt att:
a) Undvika sannolika negativa 
konsekvenser av ett allmänt systembyte för 
de stora handelsrederierna, men särskilt för 
små och medelstora rederier.
b) Beakta de juridiska och operationella 
system som gäller i andra länder 
(Förenta staterna, Australien, Japan och 
Kanada) eftersom varje avvikelse i det 
europeiska systemet i förhållande till dessa 
system kan ge destabiliserande 
socioekonomiska effekter världen över.
c) Genomföra upphävandet av 
gruppundantaget för linjekonferenser efter 
en övergångsperiod från och med datumet 
för rådets beslut om upphävande av 
förordning (EEG) nr 4056/86.
d) Kommissionen inom en rimlig tid innan 
övergångsperioden upphör, i nära 
samarbete med sektorns aktörer och efter 
samråd med Europaparlamentet, utarbetar 
utförliga riktlinjer för tillämpningsområdet 
för artiklarna 81 och 82 i fördraget.

Motivering

Upphävandet av förordning (EEG) nr 4056/86 och av systemet med linjekonferenser bör 
omfattas av vissa villkor som utgör en säkerhetsventil, nämligen:

a) Skydd av små och medelstora företag inom sektorn mot risken för dominans från 
gigantiska oligopol (tendens på marknaden).

b) Reaktionen från partnerländerna inom konferenserna inför avskaffandet av det befintliga 
systemet.

c) Fastställande av en tillräckligt lång övergångsperiod på fem år för att sektorn skall hinna 
anpassa sig samt utförliga riktlinjer för att uppnå rättssäkerhet.

Ändringsförslag 8
SKÄL 10A (nytt)

(10a) Tillämpningen av denna förordning 
innebär att rådets förordning (EEG) 
nr 954/79 av den 15 maj 1979 om 
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medlemsstaternas ratifikation av eller 
anslutning till Förenta nationernas 
konvention om en uppförandekod för 
linjekonferenser1, i vilken det fastställs en 
ram för tillämpningen av en 
uppförandekod för linjekonferenser i 
enlighet med fördraget, blir ogiltig och 
därför upphävs.
______________
1 EGT L 121, 17.5.1979, s. 1.

Motivering

Om gruppundantaget för linjekonferenser upphävs blir tillämpningen av UNCTAD-koden i 
enlighet med förordning (EEG) nr 954/79 ogiltig. Det är i själva verket olämpligt att behålla 
gemenskapsreglerna för anslutning till UNCTAD-koden samtidigt som de medlemsstater som 
ratificerat UNCTAD:s uppförandekod uppmanas att upphäva ratificeringarna.

Ändringsförslag 9
SKÄL 10A (nytt)

(10a) Upphävandet bör inte äga rum förrän 
efter en övergångsperiod som är tillräckligt 
lång för att ge medlemsstaterna och 
sektorns aktörer möjlighet att anpassa sig 
till det nya regelverket.

Motivering

Det är nödvändigt att fastställa en övergångsperiod som är tillräckligt lång för att ge sektorns 
aktörer möjlighet att anpassa sig till det nya regelverket. Eftersom Europeiska unionens 
ensidiga upphävande av systemet med linjekonferenser även får konsekvenser på det 
internationella planet är denna övergångsperiod nödvändig för att ge medlemsstaterna 
möjlighet att se över internationella avtal som de eventuellt är bundna av och som 
uttryckligen hänvisar till systemet med konferenser och tillhörande rättsliga instrument, till 
exempel UNCTAD:s uppförandekod.

Ändringsförslag 10
SKÄL 10B (nytt)

(10b) I enlighet med vad 
Europaparlamentet konstaterade i sin 
resolution av den 1 december 2005 om 
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tillämpningen av EG:s konkurrensregler på 
sjötransporter1, bör artikel 2 i förordning 
(EEG) nr 4056/86 om tekniska avtal inte 
slopas, eftersom den innehåller de 
bestämmelser för avtal och samarbete av 
teknisk karaktär som är särskilt tillämpliga 
på sjöfartssektorn och därigenom bidrar till 
en ökad rättssäkerhet för denna 
verksamhet.
________________
1 Antagna texter, P6_TA(2005)0466.

Motivering

De bestämmelser om avtal och samarbete av teknisk karaktär som avses i artikel 2 är en 
faktor som bidrar till organisationen av sjöfartssektorn. I sin rapport fastslår kommissionen 
att det är nödvändigt att ha ett informationssystem och den går till och med så långt som att 
tillåta bildandet av konsortier.

Ändringsförslag 11
SKÄL 10C (nytt)

(10c) Eftersom tillämpningen av denna 
förordning kommer att skapa en 
lagkonflikt när det gäller vissa 
medlemsstaters anslutning till UNCTAD:s 
uppförandekod för linjekonferenser, bör 
dessa medlemsstater rekommenderas att 
bilateralt dra sig ur koden. De kan dock 
inte tvingas till detta. På grund av dessa 
omständigheter krävs det ett entydigt 
förfarande för att hantera de 
internationella lagkonflikter som skulle 
kunna uppstå. Det är därför mycket 
angeläget att bestämmelserna i artikel 9 i 
förordning (EEG) nr 4056/86 om 
internationella lagkonflikter inte slopas, i 
syfte att kommissionen skall kunna vidta 
åtgärder på uppdrag av rådet.

Motivering

Upphävandet av gruppundantaget för linjekonferenser leder till ett antal rättsliga problem i 
förhållande till tredje länder, och det behövs ett rättsligt instrument för att kunna lösa dessa 
konflikter.
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Ändringsförslag 12
SKÄL 11

(11) Ett antal jurisdiktioner tillåter 
linjekonferenser. I likhet med vad som gäller 
för andra sektorer tillämpas 
konkurrenslagstiftningen inte på samma sätt 
överallt i världen. Med tanke på att 
linjefarten är världsomspännande kommer 
kommissionen att vidta lämpliga åtgärder för 
att påskynda upphävandet av de andra 
undantag för linjekonferensers fastställande 
av priser som förekommer i världen, medan 
undantaget för operativt samarbete mellan 
transportörer som är organiserade i 
konsortier och allianser kommer att finnas 
kvar i enlighet med OECD:s 
rekommendationer från 2002.

(11) Ett antal jurisdiktioner tillåter 
linjekonferenser. I likhet med vad som gäller 
för andra sektorer tillämpas 
konkurrenslagstiftningen inte på samma sätt 
överallt i världen. Med tanke på att 
linjefarten är världsomspännande kommer 
kommissionen att vidta lämpliga åtgärder för 
att påskynda upphävandet av de andra 
undantag för linjekonferensers fastställande 
av priser som förekommer i världen, medan 
undantaget för operativt samarbete mellan 
transportörer som är organiserade i 
konsortier och allianser kommer att finnas 
kvar.

Motivering

Den tekniska rapporten från OECD:s sekretariat kan inte användas i detta avseende, eftersom 
OECD:s medlemmar inte lyckats träffa någon politisk överenskommelse om denna rapport.

Ändringsförslag 13
SKÄL 11A (nytt)

(11a) Kommissionen bör för 
Europaparlamentet lägga fram en rapport 
med en analys och en utvärdering av tredje 
länders ståndpunkter (Kina, Indien, Japan, 
Singapore, Förenta staterna och Kanada) 
när det gäller vilken politisk linje de 
kommer att följa med avseende på EU:s 
framtida politik för linjesjöfart 
(accepterande, anpassning, protester, 
negativa effekter, etc.).

Motivering

Kommissionen har hittills inte tillhandahållit någon information om sina förhandlingar med 
partnerländerna och inte heller om eventuella reaktioner från tredje länder över förslagen att 
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upphäva systemet med linjekonferenser. Tredjeländerna har däremot nyligen meddelat sin 
avsikt att behålla konferenserna.

Ändringsförslag 14
SKÄL 15

(15) Förordning (EG) nr 1/2003 bör därför 
ändras i enlighet med detta.

(15) Förordning (EG) nr 1/2003 bör därför 
ändras i enlighet med detta. Det är i 
synnerhet nödvändigt att fastställa en 
övergångsperiod innan artikel 32 i 
förordning (EG) nr 1/2003 upphör att 
gälla. I syfte att garantera rättssäkerheten 
bör kommissionen, inom rimlig tid innan 
denna artikel upphör att gälla, lägga fram 
tydliga riktlinjer för sektorn för trampfart 
med beaktande av dess specifika 
kännetecken, särskilt när det gäller avtal 
om gemensam drift. Riktlinjerna bör 
fastställas i nära samarbete med sektorns 
aktörer och i samråd med 
Europaparlamentet.

Motivering

Artikel 32 i förordning (EG) nr 1/2003 bör inte upphöra att gälla förrän efter en 
övergångsperiod för anpassning i syfte att ge marknaden för trampfart nödvändig tid att 
förbereda sig. Riktlinjerna gör det möjligt att upprätthålla rättssäkerheten inom denna sektor, 
såsom är fallet med linjekonferenserna.

Ändringsförslag 15
ARTIKEL 1, STYCKE 2

Artikel 1.3 b–c, artiklarna 3–7, artikel 8.2 
och artikel 26 i förordning (EEG) nr 4056/86 
skall emellertid, under en övergångsperiod 
på två år från och med den dag då denna 
förordning träder i kraft, fortsätta att gälla 
för de linjekonferenser som den dag då 
denna förordning träder i kraft uppfyller 
villkoren i förordning (EEG) nr 4056/86.

Artikel 1.3 b–c, artiklarna 3–7, artikel 8.2 
och artikel 26 i förordning (EEG) nr 4056/86 
skall emellertid, under en övergångsperiod 
på fem år från och med den dag då denna 
förordning träder i kraft, fortsätta att gälla 
för de linjekonferenser som den dag då 
denna förordning träder i kraft uppfyller 
villkoren i förordning (EEG) nr 4056/86. 
Kommissionen skall fastställa tydliga 
riktlinjer senast två år innan 
övergångsperioden upphör.
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Motivering

För att garantera rättssäkerheten inom denna sektor måste det utarbetas tydliga riktlinjer för 
linjesjöfarten, vilka måste läggas fram inom en klart angiven och rimlig tidsfrist så att sektorn 
får tillräckligt lång tid på sig för att förbereda sig och anpassa sig till de nya villkoren.

Ändringsförslag 16
ARTIKEL 1, STYCKE 2

Artikel 1.3 b–c, artiklarna 3–7, artikel 8.2 
och artikel 26 i förordning (EEG) nr 4056/86 
skall emellertid, under en övergångsperiod 
på två år från och med den dag då denna 
förordning träder i kraft, fortsätta att gälla 
för de linjekonferenser som den dag då 
denna förordning träder i kraft uppfyller 
villkoren i förordning (EEG) nr 4056/86.

Artikel 1.3 b–c, artiklarna 3–7, artikel 8.2 
och artikel 26 i förordning (EEG) nr 4056/86 
skall emellertid, under en övergångsperiod 
på två år från och med den dag då denna 
förordning träder i kraft, fortsätta att gälla 
för de linjekonferenser som den dag då 
denna förordning träder i kraft uppfyller 
villkoren i förordning (EEG) nr 4056/86. 
Artiklarna 2 och 9 i förordningen skall i sin 
helhet införlivas med denna förordning.

Motivering

Artikel 1.3 b–c, artiklarna 3–7, artikel 8.2 och artikel 26 i förordning (EEG) nr 4056/86 skall 
emellertid, under en övergångsperiod på två år från och med den dag då denna förordning 
träder i kraft, fortsätta att gälla för de linjekonferenser som den dag då denna förordning 
träder i kraft uppfyller villkoren i förordning (EEG) nr 4056/86. Artikel 2 om tekniska avtal 
och artikel 9 om internationella lagkonflikter skall i sin helhet införlivas med denna 
förordning.

Ändringsförslag 17
ARTIKEL 1, STYCKE 2A (nytt)

I början av denna övergångsperiod skall 
kommissionen lägga fram riktlinjer som 
gradvis skall ersätta systemet med 
linjekonferenser. I dessa riktlinjer skall 
kommissionen ta särskild hänsyn till små 
och medelstora rederier och till rederier 
som är verksamma inom specialiserade 
sektorer (”specialised trades”) samt till de 
yttersta randområdena, i enlighet med 
artikel 299.2 i fördraget.
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Motivering

I enlighet med den text som föreslagits av föredraganden, och med strikt tillämpning av 
artikel 299.2, garanterar detta ändringsförslag att kommissionen vederbörligen kommer att 
beakta de yttersta randområdenas bestående begränsningar vid utarbetandet av riktlinjerna.

Ändringsförslag 18
ARTIKEL 1, STYCKE 2A (nytt)

Om inga riktlinjer har lagts fram inom en 
tidsfrist på två år skall den övergångsperiod 
som avses i det andra stycket förlängas tills 
riktlinjerna har antagits.

Motivering

För att stärka rättssäkerheten inom denna sektor måste det utarbetas riktlinjer för 
linjesjöfarten innan denna förordning träder i kraft.

Ändringsförslag 19
ARTIKEL 1A (ny)

Artikel 1a
Fem år efter det att denna förordning 
träder i kraft skall kommissionen lägga 
fram en rapport om hur regelverket har 
utvecklats i världens övriga kustregioner 
och om konsekvenserna av Europeiska 
unionens ensidiga upphävande av systemet 
med linjekonferenser för den europeiska 
sjöfartssektorns konkurrenskraft.

Motivering

Europeiska unionens ensidiga upphävande av systemet med linjekonferenser kommer troligen 
att få konsekvenser på internationell nivå som det för närvarande är svårt att förutse. Det 
vore därför lämpligt att göra en utvärdering av konsekvenserna av upphävandet av 
förordning (EEG) nr 4056/86 för gemenskapens konkurrenskraft inom sjöfartssektorn och för 
EU:s förbindelser med sina partnerländer och grannar.
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Ändringsförslag 20
ARTIKEL 2

Artikel 32 i förordning (EG) nr 1/2003 skall 
utgå.

Artikel 32 i förordning (EG) nr 1/2003 skall 
utgå. Kommissionen skall utarbeta tydliga 
riktlinjer för trampfarten senast två år 
innan övergångsperioden upphör.

Motivering

För att garantera rättssäkerheten inom denna sektor krävs det en övergångsperiod för 
anpassning samtidigt som det måste utarbetas tydliga riktlinjer för trampfarten, vilka måste 
läggas fram inom en klart angiven och rimlig tidsfrist, så att sektorn får tillräckligt lång tid 
på sig för att förbereda sig och anpassa sig till de nya villkoren.

Ändringsförslag 21
ARTIKEL 2A (ny)

Artikel 2a
Förordning (EEG) nr 954/79 skall upphöra 
att gälla. Europeiska unionen och 
medlemsstaterna skall inom två år se över 
de avtal med tredje länder som inte längre 
är förenliga med gemenskapsrätten.

Motivering

Avskaffandet av linjekonferenserna innebär att UNCTAD:s uppförandekod inte längre är 
tillämplig. Förordning (EEG) nr 954/79, som gjorde det möjligt att tillämpa denna kod inom 
ramen för gemenskapsrätten, behövs inte längre och skall därför upphävas. De multi- och 
bilaterala avtal där det hänvisas till denna kod måste följaktligen ses över. En 
övergångsperiod på två år är nödvändig för att denna översyn skall kunna ske utan 
förhastade beslut.

Ändringsförslag 22
ARTIKEL 2B (ny)

Artikel 2b
I samband med ändringen av förordning 
(EG) nr 1/2003 skall kommissionen lägga 
fram riktlinjer för tillämpningen av denna 
förordning när det gäller sektorerna för 
trampfart och sjöfartscabotage. 
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Kommissionen skall lägga fram informella 
riktlinjer senast 18 månader innan denna 
ändring träder i kraft.

Motivering

Kommissionen bör snarast möjligt lägga fram riktlinjer för att garantera rättssäkerheten. 
Eftersom kommissionen inte får lägga fram riktlinjer förrän ändringen av förordning (EG) 
nr 1/2003 trätt i kraft, skulle man för att vinna tid kunna lägga fram informella riktlinjer i 
väntan på att ändringen träder i kraft. Detta bör ske minst 18 månader innan den träder i 
kraft för att sektorerna för trampfart och sjöfartscabotage skall ha möjlighet att anpassa sig.
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